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บทคัดย่อ 
ในยุคที่อินเทอร์เน็ตแพร่หลายอย่างมากในปัจจุบัน พจนานุกรมออนไลน์ก็พัฒนาไปมากเช่นกัน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งพจนานุกรมภาษาอังกฤษที่เป็นพจนานุกรมออนไลน์ในสมัยใหม่ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
พจนานุกรมที่ให้ใช้ได้ฟรี มีคุณลักษณะตอบสนองความต้องการด้านการเรียนและการสอน
ภาษาอังกฤษที่หลากหลาย พจนานุกรมออนไลน์ฟรีในปัจจุบันแบ่งเป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ คือ 
พจนานุกรมของส านักพิมพ์ (institutional dictionaries) และเว็บไซต์พจนานุกรม (dictionary 
aggregators) ซึ่งทั้งสองอย่างมีคุณลักษณะที่เป็นประโยชน์ต่อการเรียนการสอนภาษาอังกฤษคล้าย
และแตกต่างกัน วัตถุประสงค์ของบทความนี้  คือ เพ่ือประมวลข้อมูลที่ส าคัญและให้ข้อเสนอแนะ
เกี่ยวกับพจนานุกรมออนไลน์ฟรีที่โดดเด่นในปัจจุบัน เพ่ือให้ผู้สอนภาษาอังกฤษมีข้อมูลเพ่ิมขึ้น
เกี่ยวกับการเลือกใช้พจนานุกรมฟรีออนไลน์ได้เต็มประสิทธิภาพในการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

ค าส าคัญ: พจนานุกรมออนไลน์ เว็บไซต์พจนานุกรม การเรียนการสอนภาษาอังกฤษ 

Abstract  
With the widespread use of the internet, the number of free online dictionaries, 
especially English-English, is mushrooming.  There are two types of free online 
dictionary: institutional dictionaries and dictionary aggregators.  The former refers to 
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an online version of a publisher's dictionary, while the latter displays the content of 
various dictionaries on a single page.  Each type has advantages and disadvantages.  
This purpose of this paper is to present information on some popular free online 
dictionaries, and offer suggestions on how each type can be used most effectively in 
the teaching and learning of English. 

Keywords: free online dictionary, dictionary aggregator, English learning and teaching 

บทน า 
ในยุคที่อินเทอร์เน็ตแพร่หลายอย่างมากเช่นในปัจจุบัน โดยเฉพาะในยุคที่เรียกว่า Thailand 

4.0 ซึ่งความรู้ความสามารถด้านภาษาอังกฤษเป็นสิ่งส าคัญที่จะต้องเร่งพัฒนา (ปิยธิดา  ยะเคียน และ
จิตตมา  กาวีระ, 2562) การเรียนการสอนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศและภาษาที่สอง 
(English as a foreign and second language) ก็แพร่หลายและพัฒนาไปมากเช่นกัน มี
พจนานุกรมออนไลน์ฟรีให้บริการเกิดขึ้นจ านวนมากบนอินเทอร์เน็ต ซึ่งมีคุณลักษณะเฉพาะที่
ตอบสนองความต้องการด้านค าศัพท์ที่น่าสนใจและมีประสิทธิภาพหลายประการ ประกอบด้วย
ความสามารถในการค้นหาค าศัพท์ที่รวดเร็วทันใจ และช่วยคาดเดาค าศัพท์ (Fuzzy search or type-
ahead search, or incremental search) มีการออกเสียงให้ฟังที่มีคุณภาพดี และในบาง
พจนานุกรมสามารถให้เลือกฟังได้หลายส าเนียงมาตรฐาน เช่น British-RP, British-UK, US, US-
Southern, และ Australian เป็นต้น มีตัวอย่างการใช้ค าในประโยคและวลี โดยเฉพาะในบาง
พจนานุกรม เช่น wordreference.com มีตัวอย่างประโยคการใช้ค านั้น ๆ ในสถานการณ์จริงแบบ
เรียลไทม์ (Real-time sentence examples) โดยการเชื่อมประโยคแบบการเชื่อมโยงหลายมิติ 
(Hyperlink) เพียงแค่คลิกที่ค านั้นก็จะน าไปสู่ตัวอย่างประโยคที่มีการใช้ค านั้นในข่าวต่าง  ๆ ทันที 
พจนานุกรมออนไลน์บางเล่มมีการบูรณาการอรรถาภิธานไว้ในตัวซึ่งท าให้ผู้ใช้รู้จักและเลือกใช้ค า
ไวพจน์ต่าง ๆ (synonyms) ได้อย่างง่ายและตรงตามความหมาย (sense-linked thesaurus) ซึ่งมีข้อดีที่
ไม่ต้องเปิดไปที่หน้าต่างเฉพาะของอรรถาภิธานให้ยุ่งยาก เป็นการเพ่ิมความเร็วในการศึกษาค า สร้าง
ความมั่นใจในการใช้ภาษาและเพ่ิมความสุขในการใช้พจนานุกรมอีกทางหนึ่ง 

พจนานุกรมออนไลน์จ านวนมาก ยังเพ่ิมลักษณะพิเศษ (adds-on) เพ่ือการเรียนรู้
ภาษาอังกฤษในลักษณะการสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเอง (autonomous learning) เช่น blog 
ส าหรับเป็นเวทีแลกเปลี่ยนความคิดเห็นความรู้เกี่ยวกับศัพทมูลวิทยา (Etymology) นอกจากนี้ยังมี 
Words of the Day ซึ่งเป็นเสมือนคอลัมน์ที่น าเสนอค าศัพท์น่าสนใจประจ าวัน ดังนั้นผู้ใช้งาน
พจนานุกรมทุกวันที่สนใจคอลัมน์ดังกล่าวก็จะได้มีโอกาสศึกษาค าใหม่  ๆ ที่น่าสนใจมากขึ้นทุกวัน
เช่นกัน 
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พจนานุกรมออนไลน์ฟรีบางฉบับมีข้อมูลให้ผู้ใช้อย่างเพียงพอและครอบคลุมเกือบเท่ากับ
พจนานุกรมที่ต้องเสียเงินหรือสมัครเป็นสมาชิก ยกตัวอย่าง พจนานุกรม Macmillan Dictionary 
Online ใช้สีแดงและสีด า ในการน าเสนอค าศัพท์ พร้อมมีเครื่องหมายดาวแดง เพ่ือให้ทราบว่าค าค า
นั้นจัดอยู่ในค าศัพท์ที่ใช้บ่อย 2,500 ค าแรก (3 ดาวแดง) 5,000 ค าแรก (2 ดาวแดง) หรืออยู่ใน
กลุ่มค าที่ใช้บ่อย 7,500 ค าแรก (1 ดาวแดง) หรือเป็นค าศัพท์ที่ไม่รวมอยู่ในกลุ่มค าศัพท์ภาษาอังกฤษ
ส าคัญและใช้บ่อย (core English vocabulary) จ านวน 7,500 ค า ซึ่งจะใช้อักษรสีด า ส าหรับบอกว่า
ไม่ได้อยู่ในกลุ่มดังกล่าว เหล่านี้เป็นข้อมูลเพิ่มเติมที่ผู้ใช้จะได้นอกเหนือจากข้อมูลด้านไวยากรณ์  

พจนานุกรมออนไลน์บางฉบับมีการให้ข้อมูลเพิ่มเติมด้านการใช้ค าปรากฏร่วม (Collocation) 
เพ่ือให้ผู้เรียนสังเกตและสามารถใช้กลุ่มค าศัพท์ได้อย่างถูกต้องตามความหมายที่แท้จริง โดยที่
ความสามารถทางภาษาอังกฤษที่ดี (Good English competence) นั้นรับรู้ด้วยความสามารถ
ทางการใช้ Collocation เท่านั้น นอกจากนี้ยังมีการแทรกรูปภาพที่สวยงาม วิดีโอ และแหล่งข้อมูล
เพ่ือการค้นคว้าเพิ่มเติมอ่ืน ๆ  

สิ่งเหล่านี้คือคุณสมบัติพิเศษที่พจนานุกรมออนไลน์มีให้ใช้ฟรี ซึ่งเป็นประโยชน์อย่างมากต่อ
การเรียนรู้ค าศัพท์ และการเพ่ิมพูนความสามารถด้านภาษาอังกฤษ อย่างไรก็ตาม จากการศึกษาของ
Boonmoh (2010) พบว่า ผู้สอนภาษาอังกฤษโดยเฉพาะในประเทศไทยไม่รู้จักหรือมีความรู้น้อยมาก
เกี่ยวกับพจนานุกรมอิเล็กทรอนิกส์ซึ่งรวมแบบออนไลน์ด้วย ผู้สอนไม่รู้เกี่ยวกับเนื้อหาและการใช้งาน
พจนานุกรมออนไลน์ ไม่รู้จักความสามารถทางเทคโนโลยี (Technological affordances) ของ
พจนานุกรมออนไลน์ เมื่อเป็นเช่นนี้ผู้สอนภาษาอังกฤษจึงไม่สามารถแนะน าและฝึกอบรมการใช้
พจนานุกรมออนไลน์แก่ผู้เรียนได้ จากการศึกษาพบว่า การที่ผู้เรียนจะสามารถใช้พจนานุกรมออนไลน์
ได้อย่างมีประสิทธิภาพ ต้องได้รับการแนะน าอย่างเพียงพอ (Bower and McMillan, 2007) ให้รู้จัก
เลือกพจนานุกรมออนไลน์ที่เหมาะสม เพราะผู้เรียนในยุคปัจจุบันชอบใช้พจนานุกรมออนไลน์อยู่แล้ว 
(Dashtestani, 2013) และส่วนใหญ่มีทัศนคติในทางบวกต่อการใช้พจนานุกรมออนไลน์ (Bower 
and McMillan, 2007; Huang et al., 2009; Koyama and Kakeuchi, 2004) นอกจากนี้ จาก
การศึกษาของ Dziemianko (2010) ยังพบว่า พจนานุกรมออนไลน์ช่วยผู้เรียนได้มากกว่าในด้านการ
ใช้ภาษาและการรับรู้ รวมทั้งด้านความจ า จึงจ าเป็นที่ผู้สอนภาษาอังกฤษที่อาจจะไม่มีความคล่องทาง
เทคโนโลยีอินเทอร์เน็ต จะได้ทราบว่าพจนานุกรมออนไลน์ที่โดดเด่นและมีคุณภาพดีมีอะไรบ้าง 
คุณลักษณะที่โดดเด่นบางประการของพจนานุกรมออนไลน์เหล่านั้นที่ช่วยในการเรียนภาษาอังกฤษให้
มีประสิทธิภาพ มีอะไรบ้าง และจะใช้คุณลักษณะเหล่านั้นให้มีประสิทธิภาพได้อย่างไร  

บทความนี้เขียนขึ้นจากประสบการณ์ การส ารวจ และการสังเกตของผู้เขียนเองในการใช้
พจนานุกรมออนไลน์ฟรี โดยมุ่งหมายที่จะประมวลข้อมูลส าคัญ และให้ข้อเสนอแนะเกี่ยวกับ
พจนานุกรมออนไลน์ฟรีที่โดดเด่นในปัจจุบัน เพ่ือผู้สอนภาษาอังกฤษจะได้มีข้อมูลเพ่ิมขึ้นเกี่ยวกับ



บทความวิชาการ วารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชพฤกษ ์
ฉบับเสริม ธันวาคม 2562 

4 

พจนานุกรมออนไลน์ฟรีอันจะเป็นการใช้ประโยชน์จากพจนานุกรมออนไลน์ฟรีให้เต็มประสิทธิภาพใน
การเรียนและการสอนภาษาอังกฤษ 

ประเภทของพจนานุกรมออนไลน์ 
พจนานุกรมออนไลน์ฟรี แบ่งเป็น 2 ประเภท ได้แก่  
1. พจนานุกรมของส านักพิมพ์ที่มีชื่อเสียง (institutional or authoritative dictionaries) 

พจนานุกรมประเภทนี้ เป็นพจนานุกรมของส านักพิมพ์ที่มีชื่อเสียง (well-known 
publishers) โดยส านักพิมพ์เหล่านี้มีพจนานุกรมท่ีมีชื่อเสียงของตนอยู่แล้ว พิมพ์ขายมานานจนเป็นที่
นิยม และต่อมาก็ได้น ามาให้บริการทางออนไลน์ นักวิชาการ คือ Yongwei (2012) เรียกว่า clicks-
and-mortar dictionary พจนานุกรมเหล่านี้ไม่แตกต่างจากเล่มกระดาษที่มีเผยแพร่ทาง CD-ROM 
พจนานุกรมประเภทนี้ที่โดดเด่นมีอยู่ 5 ชื่อ ได้แก่ Oxford Advanced Learners’ Dictionary (OALD) 
(www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com), Longman Dictionary of Contemporary English, 
LDOCE (www.ldoceonline.com), Cambridge Dictionary (www.dictionary.cambridge.org) และ 
Macmillan Dictionary Online (www.macmillandictionary.com) อาจกล่าวได้อย่างไม่เกินจริง
นักว่า พจนานุกรมดัง ๆ ในปัจจุบันล้วนมีฉบับออนไลน์ฟรีให้ใช้กันทั้งนั้น  

2. เว็บไซต์พจนานุกรม (dictionary aggregators) ประเภทนี้บางครั้งเรียกว่า 
Collective Dictionaries (Lew, 2011) หรือบางท่านเรียกว่า One-stop dictionary site เป็น
พจนานุกรมออนไลน์ที่เป็นหน้าเว็บเพ็จที่ท าหน้าที่เป็นพจนานุกรมพร้อมให้ค้นค า ซึ่งใช้ข้อมูลจาก
พจนานุกรมดัง ๆ รวมไว้ในที่เดียวกัน โดยมี 2 ลักษณะที่ส าคัญ คือ มี search box ให้ค้นค าและจะ
แสดงผลการค้นค า ซึ่งอาจบอกที่มาว่ามาจากพจนานุกรมใด หรือไม่บอกก็ได้  และอีกลักษณะ คือ มี 
search box ที่เวลาค้นค าแล้วให้เลือกว่าจะให้แสดงผลจากพจนานุกรมเล่มใด Dictionary aggregators 
หลัก ๆ ที่โดดเด่นและได้รับความนิยมในปัจจุบัน ได้แก่ dictionary.com1, yourdictionary.com, 
wordreference.com เป็นต้น ยกตัวอย่าง dictionary.com ใช้ฐานข้อมูลพจนานุกรมจากผู้พิมพ์สาม
ส านักพิมพ์ใหญ่ คือ the Random House Unabridged Dictionary, American Heritage และ 
Harper Collins โดยที่เวลาค้นค าในช่องค้นค า ความหมายของค าจะแสดงขึ้นมาพร้อมบอกว่ามาจาก
พจนานุกรมเล่มใด vocabulary.com กล่าวไว้ในลักษณะโฆษณาตนเองว่า เป็นพจนานุกรมที่อธิบาย
ความหมายค าศัพท์อย่างเป็นมิตร ไม่ว่าจะเป็นค าไหนที่ค้นผู้ใช้จะได้รู้ความหมายค านั้นอย่างง่ายและ
จ าได้อย่างแทจ้ริง และไม่เพียงแต่รู้ความหมายของค าเท่านั้น หากยังจะได้เรียนรู้การใช้ค าจากโลกแห่ง
ความเป็นจริงซึ่งถือว่าเป็นส่วนหนึ่งของการรู้ศัพท์ และยิ่งไปกว่านี้ aggregator นี้ยังบอกด้วยว่ามี
ตัวอย่างประโยคการใช้ค าศัพท์กว่า 100 ล้านประโยค ซึ่งมาจากคลังศัพท์ (corpus) ที่เกิดจากการ

                                                           
1 http://dictionary.reference.com/  

http://dictionary.reference.com/
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รวบรวมจากแหล่งต่าง ๆ เช่น หนังสือพิมพ์ The New York Times หนังสือพิมพ์ Scientific 
American และงานวรรณกรรมเด่นอีกมากมาย 

เกณฑ์พิจารณาการเลือกใช้พจนานุกรมออนไลน์ (criteria for deciding on an online dictionary) 
จากประสบการณ์ตรงและการส ารวจในเรื่องนี้โดยผู้เขียน ขอเสนอเกณฑ์ต่อไปนี้ในการ

เลือกใช้พจนานุกรมออนไลน์ฟรีอย่างเหมาะสม 
1. เกณฑ์ด้านองค์ประกอบทางเทคโนโลยี (technological affordances) 

องค์ประกอบทางด้านเทคโนโลยี หมายถึง เครื่องมือหรือสิ่งอ านวยความสะดวกทาง
เทคโนโลยทีี่เด่นชัดที่มีอยู่พร้อมให้ใช้ในพจนานุกรมซึ่งอ านวยให้เกิดความพึงพอใจแก่ผู้ใช้ประกอบด้วย 

1.1 ความเร็วและการค้นแบบช่วยคาดเดา (speed and incremental search) 
มีงานวิจัยบ่งชี้ว่า สิ่งที่ผู้เรียนภาษาอังกฤษชื่นชอบในการใช้พจนานุกรมออนไลน์ คือ 

ความเร็วในการค้นหาค าและความหมาย (Loucky, 2010) พจนานุกรมที่มีการคาดเดาค าให้ล่วงหน้า 
จึงตอบสนองความต้องการตรงนี้ได้อย่างดี เพราะเพียงพิมพ์อักษรแค่ 1 หรือ 2 ตัว ลงในช่องค้นหา 
ระบบจะแสดงค าศัพท์ที่คาดว่าผู้ใช้ก าลังค้นหาให้เห็นทันที และในกรณีไม่แน่ใจการสะกดระบบนี้ก็จะ
ช่วยได้มากเช่นกัน เพราะถ้าสะกดผิดก็จะมีค าแนะน าหรือค าท่ีคาดว่าน่าจะเป็นค าที่ก าลังค้น เช่น เมื่อ
ผู้ใช้ไม่แน่ใจว่าค าว่าผู้ประกอบการร้านอาหารสะกดอย่างไร แต่รู้คร่าว  ๆ ว่าน่าจะเป็นค าว่า 
restarater แล้วใส่ค านี้ในช่องค้นค า ก็จะปรากฏผลว่าไม่มีค านี้ แต่ระบบจะถามว่าน่าจะเป็นค า
ต่อไปนี้หรือไม่ ได้แก่ restaurateur, restarted, restaurateurs, restart, restarts, restate เป็นต้น 
ผู้ใช้ส ารวจและตัดสินใจเลือกค าที่ค้นได้ซึ่งมีบริบทประกอบการพิจารณาว่าจะใช้ค าใดจากจ านวนร้อย
ถึงจ านวนพันค า 

 

 

 

ภาพที่ 1 การค้นแบบ type-ahead search แสดงค าว่า “throw” จากพจนานุกรม Oxford 
Dictionary พร้อม “All results” ที่แสดงว่ายังมีอีก 121 รายการค าศัพท์ 
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1.2 การแสดงผลได้ดีในหลายแพลตฟอร์ม (suitability to be displayed on 
multiple mobile platforms) 

ในปัจจุบันผู้เรียนภาษาอังกฤษใช้อุปกรณ์เคลื่อนที่กันหลากหลายมากขึ้น ไม่ว่าจะ
เป็นสมาร์ทโฟน และแท็บเล็ต เพ่ือเข้าถึงพจนานุกรมออนไลน์ พจนานุกรมที่แสดงผลหน้าจอได้ดีเมื่อ
ใช้กับเครื่องคอมพิวเตอร์ ควรจะแสดงผลได้ดีเมื่อใช้กับสมาร์ทโฟนหรือแท็บเล็ตเช่นกัน  ดังนั้น ใน
ปัจจุบันพจนานุกรมออนไลน์ส่วนใหญ่ จึงมีทั้งแบบส าหรับคอมพิวเตอร์ตั้งโต๊ะ (desktop version) 
และแบบอุปกรณ์เคลื่อนที่ (mobile version) คือ เมื่อใช้กับสมาร์ทโฟนก็แสดงผลได้ดีทางหน้าจอ 
และเมื่อใช้กับเครื่องคอมพิวเตอร์ตั้งโต๊ะก็แสดงผลได้ดีเช่นกัน ท าให้ผู้ใช้ได้รับความสะดวกยิ่งขึ้น 
อย่างไรก็ตามยังมีสิ่งที่ผู้ใช้ไม่ประทับใจกับ mobile version ของบางพจนานุกรม โดยเฉพาะในด้าน
ขนาดตัวหนังสือ (font size) และรูปแบบการแสดงกราฟฟิก หรืออินเตอร์เฟส (interface) ยกตัวอย่าง
เช่น vocabulary.com มักเกิดปัญหาระบบค้างหรือหยุดท างาน (crash) เพราะจุดบกพร่องหรือบัค 
(bug) ท างานผิดพลาดในระบบทั้ง ๆ ที่ผู้พัฒนาพจนานุกรมนี้อ้างว่าหน้าเว็บของพจนานุกรมนี้มี
ประสิทธิภาพที่สุดกับทุกแพลตฟอร์มก็ตาม ดังนั้นพจนานุกรมออนไลน์ที่ดีต้องไม่ท าให้ผู้ใช้ผิดหวังไม่
ว่าจะใช้กับอุปกรณ์ใดก็ตาม 

1.3 รูปแบบการแสดงกราฟฟิกเรียบร้อยคงเส้นคงวาใช้งานง่าย (clean and 
consistent interface with easy navigation) 

สิ่งหนึ่งที่ส าคัญเวลาใช้พจนานุกรมออนไลน์ที่มีประสิทธิภาพคือผู้ใช้ต้องไม่หลงใน
ทะเลแห่งค าศัพท์ นั่นคือ ผู้ใช้ไม่รู้ว่าจะท าอย่างไรต่อไปจะเลือกค าไหนเพราะมีรายการค าและ
ความหมายเต็มไปหมดเหมือนการลอยคอในทะเล ดังนั้นในพจนานุกรมออนไลน์ที่ดีจึงควรมีเฉพาะ
ลักษณะเด่นที่ส าคัญ ๆ แสดงไว้ในหน้าแรกให้เห็นและใช้งานง่าย ๆ ในบางพจนานุกรมมีโฆษณาที่ 
อาจดูรกตาผู้ใช้แต่อาจพอรับได้หากไม่มากจนเกินไปเพราะต้องไม่ลืมว่าพจนานุกรมออนไลน์ฟรีส่วนใหญ่
อยู่ได้ด้วยโฆษณา (Lew, 2011) แต่ไม่ควรจะมากถึงขนาดท าให้ผู้ใช้เกิดความร าคาญแทนที่จะมี
ความสุขกับการใช้งาน ดังนั้นในบางพจนานุกรมจึงก าหนดให้โฆษณาปรากฏเฉพาะทางซ้ายหรือ
ขวามือ แต่ไม่ให้มีมากหรือในลักษณะก่อความร าคาญต่อผู้ใช้  

อินเตอร์เฟส (interface) ที่คงเส้นคงวาของพจนานุกรมออนไลน์ท าให้เกิดการใช้
งานง่าย ดังนั้นแม้ผู้ที่ใช้งานเป็นครั้งแรกอาจรู้สึกว่าหน้าเว็บของพจนานุกรมมีความดึงดูดใจ 
อินเตอร์เฟสที่ดีของพจนานุกรมท าให้ผู้ใช้ที่ต้องการเข้าใจและสื่อสารภาษาอังกฤษรู้สึกพึงพอใจ อย่าง
ที่ Jin and Deifell (2013) กล่าวไว้ว่าการท่ีผู้เรียนภาษาใช้พจนานุกรมเพราะต้องการข้อมูลที่ทันสมัย
เกี่ยวกับค าทั้งหลายที่ปรากฏในบริบท ดังนั้นผู้สอนภาษาอังกฤษจึงควรให้ความสนใจเรื่องนี้เมื่อต้อง
แนะน าหรือสอนวิธีใช้พจนานุกรมออนไลน์แก่ผู้เรียน 
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1.4 ลักษณะเด่นด้านเทคนิคและมัลติมีเดียที่หลากหลาย (array of technical and 
multimedia features) 

ในปัจจุบันพจนานุกรมออนไลน์ฟรีส่วนใหญ่จะมีลักษณะพิเศษหรือฟีเจอร์ (feature) 
ทางเทคนิคและมัลติมีเดียหลายอย่างอยู่ด้วย เช่น มีการเชื่อมโยงไปยังวิดีโอ (video link) และภาพ 
(image link) บล็อก (blog) แบบทดสอบย่อย (quiz) และบทเรียนส าเร็จรูปขนาดเล็ก (mini-lesson) 
รวมทั้งทางเลือกส าหรับทดสอบความรู้ตัวเอง (self-testing option) เพ่ือเพ่ิมพูนความรู้
ความสามารถด้านค าศัพท์ 

แท้จริงแล้วเป็นเรื่องที่ผู้ดูแลพจนานุกรมออนไลน์แต่ละฉบับจะเป็นผู้พิจารณาว่าจะ
ใส่หรือจัดวางลักษณะพิเศษเหล่านี้ไว้ที่หน้าเว็บพจนานุกรมของตนหรือไม่ ยกตัวอย่างเช่นพจนานุกรม 
Macmillan Dictionary มีฟีเจอร์หลักคือ Blog และ Buzzword ในหน้าหลักของตน โดยเฉพาะ
อย่างยิ่งฟีเจอร์ Buzzword (ในพจนานุกรมอ่ืนอาจเรียกว่า Word of the Day) เป็นฟีเจอร์ที่ผู้สนใจ
ภาษาอังกฤษจะคอยติดตามเรื่องราวเกี่ยวกับค าศัพท์ภาษาอังกฤษ นอกจากนี้ในปัจจุบันพบว่า
พจนานุกรมออนไลน์หลายฉบับมีฟังก์ชั่น (function) ที่เรียกว่า ความหมายค าที่ชี้ (definition on 
pointed word) นั่นคือแค่ผู้ใช้เอาเมาส์ชี้ที่ค าใดก็จะปรากฏความหมายของค านั้นขึ้นมาเป็นกรอบเล็ก ๆ 
เหนือค านั้นซึ่งช่วยให้ไม่ต้องพิมพ์ค้นค านั้น ๆ ในช่องค้นค าให้เสียเวลา 

ในยุคปัจจุบันที่สื่อสังคมออนไลน์ต่าง ๆ ก าลังเติบโตอย่างรวดเร็ว เช่น Facebook 
และ Twitter พจนานุกรมออนไลน์ได้ใช้ประโยชน์จากตรงนี้ด้วยการแทรกลิงค์ไปยังแอปพลิเคชัน 
(application) ของสื่อเหล่านี้ นั่นคือท าให้การเรียนรู้ค าศัพท์ขยายวงกว้างออกไปอีกเพราะผู้เรียนได้
ร่วมแบ่งปันค าศัพท์ที่ตนได้เรียนรู้แล้วกับผู้ติดตามตนเองหรือกับเพ่ือนท าให้เกิดแรงจูงใจในการเรียนรู้
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษเพ่ิมข้ึนในหมู่คนเหล่านั้น 

2. เกณฑ์ด้านเนื้อหาของพจนานุกรม (content) 
 2.1 ค าจ ากัดความชัดเจนเข้าใจง่าย (clear and easy-to-understand definition) 

ผู้ใช้พจนานุกรมส่วนใหญ่ย่อมต้องการหาความหมายของค า ถ้าเทียบระหว่างการ
ตรวจสอบการสะกดกับการหาความหมายของค า อย่างหลังคือสิ่งที่ผู้ใช้พจนานุกรมส่วนใหญ่มุ่งหมาย
เป็นอันดับแรกอยู่แล้ว พจนานุกรมส่วนใหญ่มักใช้ค าว่า “ชัดเจนและเข้าใจง่าย” เพ่ือจูงใจให้ผู้ใช้หัน
มาใช้พจนานุกรมของตนเองให้มากขึ้น อย่างไรก็ตาม ค าว่า “ชัดเจนและเข้าใจง่าย” ตามความคิดเห็น
ของผู้จัดท าพจนานุกรมและผู้ใช้อาจแตกต่างกัน เพราะผู้ใช้พจนานุกรมมีหลายระดับ คือ ระดับอ่อน 
ปานกลาง หรือระดับสูง ดังนั้นผู้ใช้พจนานุกรมต้องพิจารณาและตัดสินใจเองว่าพจนานุกรมไหนให้
ความหมายของค าได้อย่าง “ชัดเจนและเข้าใจง่าย” ส าหรับตนเอง 

เกณฑ์ข้อหนึ่งที่จะช่วยให้ค าจ ากัดความค าแต่ละค าง่ายและชัดเจน คือ การใช้ค าที่
อยู่ในรายการค าศัพท์หลักที่เป็นค าใช้บ่อยในภาษาอังกฤษ (core English vocabulary) (ประมาณ 
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7,500 ค า) มาอธิบายค า ซึ่งในประเด็นนี้ มีพจนานุกรมเพียงไม่กี่ฉบับที่ท าได้เช่นนี้ ตัวอย่างได้แก่ 
Macmillan Dictionary เช่น ค าว่า pivotal ซึ่งเป็น Adjective ความหมายที่ 1 คือ “extremely 
important and affecting how something develops” แต่ละค าที่ปรากฏในค าจ ากัดความนี้ล้วน
มี 3 ดาวแดง ก ากับทั้งสิ้น หมายความว่า แต่ละค าเป็นค าที่อยู่ในกลุ่ม 2,500 ค าแรกที่ใช้บ่อยใน
ภาษาอังกฤษ ขณะเดียวกันเมื่อลองค้นค า exacerbate ในพจนานุกรม Merriam-Webster Online 
ได้ค าอธิบายสั้น ๆ ดังนี้ Exacerbate (v.) = intensify, worsen ซึ่ง ค าว่า intensify และ worsen 
ทั้งสองค าล้วนไม่อยู่ใน core English vocabulary ซึ่งถือว่าเป็นการใช้ค ายาก ส าหรับ dictionary 
aggregators นั้น มีจุดด้อยอย่างหนึ่ง คือ การใช้ hyperlink ในการเชื่อมโยงความหมายค าจาก
พจนานุกรมหลากหลายที่กระทั่งก่อให้เกิดความซ้ าซากดาษดื่นของข้อมูลด้านค าศัพท์มากจนเกินไป 
(Highly redundant assemblages of lexicographical data) (Lew, 2011)  

 2.2 การออกเสียงชัดเจนและรวดเร็ว (clear and immediate audio pronunciation) 
ในปัจจุบัน สิ่งที่ผู้ใช้ท าทันทีเมื่อใช้พจนานุกรมออนไลน์ คือ การฟังการออกเสียงค า 

เสียงที่ชัดเจน และสัญลักษณ์ที่ให้กดฟังเสียงที่ตอบสนองทันที เป็นสิ่งที่ส าคัญมากและเป็นตัวท าให้
พจนานุกรมนั้น ๆ ได้รับความนิยม ถ้าผู้ใช้กดที่สัญลักษณ์เพ่ือฟังเสียงแต่ปรากฏว่าเสียงมาช้า และไม่
ชัดเจน จะท าให้เกิดความไม่ชอบและอาจไม่ใช้พจนานุกรมนั้นอีกต่อไป  

เมื่อการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตเร็วขึ้น การใช้พจนานุกรมออนไลน์ก็รวดเร็วตามไปด้วย และ
ส่งผลโดยตรงต่อคุณภาพการฟังการออกเสียงในพจนานุกรมออนไลน์ ในปัจจุบันพจนานุกรมออนไลน์ส่วน
ใหญ่ มีการออกเสียงที่มีความชัดเจน แต่ความรวดเร็ว (immediacy) อาจไม่เหมือนกัน เพราะบาง
พจนานุกรมใช้ซอฟท์แวร์ส าหรับเล่นเสียงที่พิเศษ เช่น ต้องเปิดหน้าต่างเบราเซอร์ใหม่ขึ้นมาเพ่ือเล่นเสียง
ค านั้ น ๆ ซึ่ งอาจท าให้ เกิดความไม่ สะดวกและความไม่ ชอบส าหรั บผู้ ใช้ ได้  ตั วอย่ างเช่ น 
learnersdictionary.com ซึ่งเป็น aggregator ที่ใช้ฐานข้อมูลจาก Merriam-Webster Dictionary เวลา
กดฟังเสียงจะแสดงหน้าต่างใหม่ต่างหากขึ้นมาแทนที่จะเล่นเสียงเลย แต่ถ้าใช้พจนานุกรมของ Merriam-
Webster2 จะเล่นเสียงทันทีไม่ต้องเปิดหน้าต่างใหม่ นอกจากนี้ พจนานุกรมออนไลน์บางฉบับ ยังสามารถ
ให้เลือกฟังเสียงได้หลากหลายส าเนียง ไม่จ ากัดแค่เฉพาะแบบบริติชหรืออเมริกันเท่านั้น เช่น 
wordreference.com3 มีให้เลือกฟังการออกเสียงมากถึง 7 ส าเนียง และมีความชัดเจนและรวดเร็ว 

 2.3 ตัวอย่างประโยคมีจ านวนเพียงพอ (sufficient example sentences) 
ตัวอย่างประโยคที่มากเพียงพอ คือ สิ่งส าคัญมากต่อการเพ่ิมพูนความสามารถทาง

ภาษาจากการใช้พจนานุกรม เพราะมันคือข้อมูลเชิงบริบทที่จะเสริมให้ผู้ใช้เกิดการเรียนรู้ค าศัพท์ 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเรียนรู้ค าศัพท์แบบไม่ได้ตั้งใจ Jin and Deifell (2013) พบว่า ผลด้านบวกจาก

                                                           
2 www.merriam-webster.com/dictionary  
3 www.wordreference.com  

http://www.merriam-webster.com/dictionary
http://www.wordreference.com/


บทความวิชาการ วารสารมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชพฤกษ ์
ฉบับเสริม ธันวาคม 2562 

9 

การใช้พจนานุกรมออนไลน์ คือ การได้เรียนรู้ค าศัพท์โดยไม่ได้ตั้งใจ (Incidental vocabulary 
learning) และเพราะตัวอย่างการใช้ค าในบริบทที่มากพร้อมยิ่งขึ้นในพจนานุกรมออนไลน์นี้เองท าให้
ผู้เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาที่สองมีความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษได้อย่างประสบ
ผลส าเร็จ (Cárdenas-Claros and Gruba, 2009; Jones, 2003) แท้จริงแล้วการเรียนรู้ค าเกิดจาก
การเรียนรู้ในตัวอย่างประโยค ซึ่ง Gonzalez (1999) กล่าวว่าเป็นการสนับสนุนด้านการอธิบาย
ค าศัพท์อย่างสูง (explanatory support) และ Antimoon (n.d.) ได้กล่าวไว้ว่า ตัวอย่างท าหน้าที่ 
ส าคัญ 3 อย่าง คือ 1) ท าให้เราตรวจสอบได้ว่าเราเข้าใจค าจ ากัดความอย่างถูกต้อง 2) แสดงวิธีการใช้
ค าให้เราดู นั่นคือวิธีการเชื่อมโยงค านั้น ๆ กับค าอ่ืน ๆ พร้อมโครงสร้างทางไวยากรณ์ และ 3) เป็น
ตัวก าหนดสั่งการสมองของเราให้ผลิตประโยคภาษาอังกฤษที่ถูกต้อง 

ในปัจจุบัน เว็บไซต์พจนานุกรมออนไลน์ได้เปรียบพจนานุกรมออนไลน์ของ
ส านักพิมพ์ใหญ่ ๆ เพราะสามารถเสริมบริบทด้านตัวอย่างประโยคได้อย่างมากมาย จนกระทั่งรู้สึกได้
ว่าไม่มีข้อจ ากัดที่ดีมากประการหนึ่ง คือ เว็บไซต์พจนานุกรม wordreference.com4 ที่มีลิงค์บริบท
ของค านั้น ๆ ทุกค าโดยใช้ Google search engine เป็นตัวช่วยค้นหา และเป็นการใช้ภาษาที่เป็น
ปัจจุบันเพราะตัวอย่างประโยคอิงกับข่าวสารที่เป็นปัจจุบันทั่วโลก 

 

 

ภาพที่ 2 ผลการค้นค า endorse ใน wordreference.com โดยเลือกค าจ ากัดความเป็น
ภาษาอังกฤษ และเลือกให้แสดง in context ได้ตัวอย่างการใช้ค าจากข่าวสารต่าง ๆ ทั่วโลก 

 
 2.4 บูรณาการอรรถาภิธาน (integrated thesaurus of synonyms and antonyms) 

ข้อดีอีกอย่างหนึ่งของพจนานุกรมออนไลน์ คือ มีการผนวกอรรถาภิธานไว้ด้วย ซึ่ง
เพ่ิมความสะดวกเป็นอย่างมากส าหรับผู้ใช้ เพราะไม่ต้องเปิดพจนานุกรมและอรรถาภิธานสองอย่างไป
พร้อม ๆ กันให้ล าบาก จากการศึกษา (Jin and Deifell, 2013; Loucky, 2010) พบว่า ผู้ใช้งาน
พจนานุกรมออนไลน์ส่วนมากจะใช้เวลาฝึกทักษะหรือท าแบบฝึกหัดด้านการเขียน รองลงมา คือ ด้าน

                                                           
4 www.wordreference.com  

http://www.wordreference.com/
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การอ่าน ดังนั้นความจ าเป็นต้องใช้อรรถาภิธานจึงมีมากขึ้น เพราะการเขียนภาษาอังกฤษที่ดี 
จ าเป็นต้องมีการใช้ค าที่หลากหลายไม่ซ้ ากันมากเกินไป เพ่ืออรรถรสทางภาษาและวรรณศิลป์ แต่
อุปสรรคอย่างหนึ่งส าหรับผู้ใช้อรรถาภิธาน คือ ไม่แน่ใจว่าค านั้น ๆ จะมีความหมายตรงหรือทดแทน
ค าที่ต้องการใช้จริง ๆ หรือไม่ การใช้อภิธานศัพท์ที่แยกกันต่างหากจากพจนานุกรม เช่นใน 
dictionary.com หรือใน thesaurus.com ซึ่งทั้ง 2 เว็บไซต์นี้เป็นเว็บไซต์พจนานุกรมและอรรถาภิธาน
ออนไลน์อันเดียวกันแต่แยกกันน าเสนอ ผู้ใช้จึงจ าเป็นต้องตรวจสอบซ้ าความหมายของค าอีกครั้งหนึ่ง 
ตรงนี้ถือว่าจ าเป็นแต่ก็เป็นอุปสรรค เพราะอาจเกิด “thesaurus abuse” ได้ ดังนั้น ในปัจจุบันจึงมี
พจนานุกรมออนไลน์ที่ผนวกอรรถาภิธานไว้ชนิดที่แสดงค าเหมือนที่ตรงตามความหมาย (Sense-
linked thesaurus) ท าให้ผู้ ใช้ไม่เสียเวลาตรวจสอบความหมายของค านั้นอีก Macmillan 
Dictionary Online คือ ตัวอย่างที่ดีของพจนานุกรมดังกล่าวนี้ อย่างไรก็ตาม ไม่ใช่ว่าพจนานุกรม
ออนไลน์ทุกฉบับหรือทุกเว็บไซต์จะมีความสามารถท าได้เช่นนี้ มีเพียงบางฉบับเท่านั้น  

 2.5 ข้อมูลด้านวัจนปฏิบัติศาสตร์ (pragmatic information) 
ข้อมูลเกี่ยวกับการใช้ภาษาในเชิงของธรรมเนียมปฏิบัติและวัฒนธรรม เป็นสิ่งจ าเป็น

ที่ผู้เรียนภาษาอังกฤษต้องรู้และเข้าใจเพ่ือจะได้ใช้ภาษาอย่างถูกต้อง Pragmatic information มี 
3 ประเภท ดังนี้ 

1) หน้าที่ทางภาษาหรือวัจนกรรม (Language functions or speech acts) ผู้คนใช้
ภาษาเพ่ือหลากหลายวัตถุประสงค์ เช่น เพ่ือให้ข้อมูล ออกค าสั่ง ขอร้อง แสดงความเห็น ให้ค ามั่นสัญญา 
แสดงออกทางอารมณ์ เป็นต้น ค าพูดที่แสดงหน้าที่ทางภาษา หรือวัจนกรรม (Speech acts) เป็น
ข้อมูลที่พจนานุกรมออนไลน์ที่ดีควรต้องมี 

2) ภาษาและความสุภาพ (Language and politeness) การใช้ค าหรือวลีบางอย่าง
เป็นการบ่งบอกความสุภาพหรือไม่สุภาพทางภาษาในตัวของมันเอง หรือเป็นการแสดงออกทาง
อารมณ์ในลักษณะที่ผู้พูดพยายามควบคุมอารมณ์ของตนเองหรือของคนอ่ืน ดังตัวอย่าง “Sorry to 
bother you” เป็นภาษาพูด (spoken) ใช้ในกรณีจะขอร้องใครสักคนให้ช่วย โดยเฉพาะคนที่เราไม่
รู้จัก พจนานุกรมต้องบอกข้อมูลอย่างชัดเจนว่าใช้พูดแบบไม่เป็นทางการ ผู้เขียนได้ลองค้นวลีดังกล่าว 
ระหว่างพจนานุกรม Cambridge Dictionary Online5 กับพจนานุกรม Macmillan Dictionary6 
ปรากฏว่าพจนานุกรม Macmillan Dictionary สามารถค้นวลีนี้และแสดงข้อมูลอย่างชัดเจน แต่
พจนานุกรม Cambridge Dictionary ไม่สามารถค้นวลี ค้นได้แค่เป็นค า และที่ส าคัญไม่ปรากฏวลี 
“Sorry to bother you” ในที่ใด ๆ เมื่อค้นลึกลงไปในแต่ละค า และอีกหนึ่งวลีว่า “If I may say 
so” เป็นการพูดในลักษณะระมัดระวังว่าค าพูดอาจไม่เป็นที่พอใจของอีกฝ่ายจึงต้องออกตัวไว้ก่อน 

                                                           
5 http://dictionary.cambridge.org/dictionary/english) 
6 http://www.macmillandictionary.com/ 
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(เป็นการควบคุมอารมณ์ของอีกฝ่ายไม่ให้เสียความรู้สึก) พจนานุกรมส่วนใหญ่ไม่แสดงวลีนี้ใน search 
box ทันทีที่ค้น แต่จะแสดงอยู่ในล าดับถัด ๆ ไปในค าจ ากัดความของค าหลัก (base word) เช่นใน
พจนานุกรม Merriam-Webster ต้องค้นค าว่า say แล้วไล่ดูลงไปเรื่อย ๆ จึงจะพบวลีดังกล่าว แต่
พจนานุกรม Macmillan Dictionary ท าได้ดีกว่าเพราะสามารถค้นได้ทันที ดังนั้นพจนานุกรมที่ดีควร
สามารถค้นหาวลีลักษณะเช่นนี้ได้ 

จากที่ผู้เขียนได้ส ารวจพบว่า พจนานุกรมออนไลน์ของส านักพิมพ์ เมื่อเทียบกับ 
เว็บไซต์พจนานุกรมพจนานุกรมของส านักพิมพ์จะมี Pragmatic information ส่วน aggregator ไม่มี 
อย่างเช่น dictionary.com ไม่มี pragmatic information โดยดูจากค าว่า anything เป็นตัวอย่าง 

 2.6 สิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเองในด้านค าปรากฏร่วม (learner autonomy 
support in terms of collocation or related words) 

ความรู้ด้านภาษา แท้จริงแล้วได้แก่ความรู้ในเรื่องค าปรากฏร่วม (collocation) 
เพราะมันเป็นการเก็บกลุ่มค าต่าง ๆ สะสมไว้ในความจ าระยะยาวแล้วจึงก่อตัวเป็นการเรียนรู้ เป็น
ความรู้ และการใช้ (ความรู้) (Nation, 2001) ความส าคัญของ collocation นั้น ส่งผลต่อทักษะ
หลายด้าน ไม่ว่าจะเป็นการพูด การฟังเพ่ือเก็บความ และการอ่านเร็ว ถ้ามีความรู้ด้าน collocation 
เพ่ิมขึ้น ทักษะดังกล่าวนั้นจะเพ่ิมขึ้นตามด้วย (Brown, 1974) ดังนั้น พจนานุกรมที่ดีควรต้องมี 
collocations หรือ related words น าเสนอไว้เพ่ือว่าผู้ใช้พจนานุกรมที่ได้พบกับค าหรือวลีใหม่ ๆ 
หรือค าหรือวลีที่ เน้นเป็นพิเศษจะได้ศึกษาเพ่ิมเติมด้วยตนเองต่อไป นอกเหนือจากการเรียนรู้
ความหมายของค าแต่เพียงอย่างเดียว 

การสนับสนุนการเรียนรู้ด้วยตนเองในด้านค าที่เกี่ยวข้องหรือค าปรากฏร่วมนี้ 
พจนานุกรมออนไลน์หลาย ๆ ฉบับอาจมีวิธีการน าเสนอที่ต่างกัน โดยบางฉบับมีการจัดไว้เป็นหัวข้อ
อย่างโดดเด่นเพ่ือดึงดูดความสนใจของผู้ใช้ เช่น Macmillan Online Dictionary มีหัวข้อ Related 
words ปรากฏขึ้นเกือบตลอดพร้อม ๆ กับผลการค้นค า โดยแสดงไว้ด้านซ้ายมือของหน้าจอ ซึ่ง 
Related words นี้ คือ Collocations นั่นเอง ส่วนพจนานุกรมอ่ืน ๆ ไม่มีหัวข้อโดยเฉพาะในเรื่องนี้ 
แต่มีการสอดแทรกแสดงไว้ในตัวอย่างประโยค หรือเป็นวลีที่เน้นข้อความ ซึ่งตรงนี้ผู้สอนภาษาอังกฤษ
ต้องรู้และให้ค าแนะน าแก่ผู้ใช้ว่า พจนานุกรมก าลังบอกว่าให้สนใจศึกษาค าหรือวลีนั้นให้ดีเพราะเป็น 
collocation 

การใช้พจนานุกรมฟรีออนไลน์ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 
1. ผู้สอนภาษาอังกฤษควรให้ผู้เรียนเลือกพจนานุกรมออนไลน์ฟรี ฉบับใดฉบับหนึ่งที่ตนชอบ

มากที่สุด และติดตั้งไว้บนหน้าจอของสมาร์ทโฟนหรือคอมพิวเตอร์ของตน ที่พร้อมจะเข้าใช้งานได้
ทันที และเมื่อสอนภาษาอังกฤษที่เน้นทักษะใด ๆ เช่น การอ่าน การพูด และการเขียน ให้ผู้เรียนฝึก
ค้นค าใน search box ได้ทันท ีหรือผู้เรียนภาษาอังกฤษสามารถเลือกพจนานุกรมที่ตนชอบเองได้ 
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2. ในด้านทักษะการอ่านและการพูด ให้ผู้ใช้พจนานุกรมใส่ใจเรื่องการออกเสียงค านั้น  ๆ ให้
สังเกตการออกเสียงในระดับค า เสียงเบา-หนัก และฟังเสียงจากพจนานุกรมและว่าตามให้บ่อยครั้ง
ที่สุด ให้ผู้เรียนสังเกตลักษณะที่ชัดเจนเป็นพิเศษของโครงสร้างวลีและส านวนเฉพาะ (Expressions) 
เช่น เมื่ออ่านเห็นค า “accessible” และวลีว่า “accessible to” ที่เน้นสีด า (เช่นในภาพ) ให้รู้และ
จดจ าว่าเป็นวลีเฉพาะที่มาพร้อมกัน พร้อมกับศึกษาตัวอย่างประโยคที่มีนั้นให้เข  ้าใจ ให้รู้ว่าค าว่า 
accessible ที่ตามด้วย to และ by มีความหมายต่างกันอย่างไร  

 
 

ภาพที่ 3 ตัวอย่างค า accessible ที่ใช้ร่วมกับบุรพบท by และ to 
 

3. ในด้านทักษะการเขียน ให้ผู้ใช้พจนานุกรมสังเกตเป็นพิเศษว่าค านั้น  ๆ มีลักษณะการใช้
อย่างไร ให้ศึกษาตัวอย่างประโยคการใช้ค านั้น ๆ ให้มากที่สุด จนถึงขั้นสรุปได้เป็นกฎว่าค านั้น ๆ ใช้
อย่างไร ดังนั้น พจนานุกรมที่มีตัวอย่างประโยคจ านวนมาก เช่น Oxfordlearnersdictionaries จึง
เหมาะมากในแง่นี้ 

4. ในด้านการเขียนผู้เรียนควรฝึกใช้อรรถาภิธานให้คล่องแคล่ว เพ่ือการใช้ค าศัพท์ที่ตรงและ
สื่อความหมายเหมาะสมตามบริบทไม่ให้เกิดความน่าเบื่อ และผู้สอนด้านการเขียน เช่น การเขียน
ปริจเฉทภาษาอังกฤษ (Paragraph writing in English) ควรเน้นให้ผู้เรียนฝึกใช้ค าไวพจน์ 
(Synonym) โดยใช้อรรถาภิธานจากพจนานุกรมออนไลน์ฟรี  และในด้านนี้ พจนานุกรม Collins 
Dictionary มีการออกแบบการน าเสนอที่ดี สามารถหาค าที่ต้องการได้ง่าย ส่วนพจนานุกรม Oxford 
Learners Dictionary ซึ่งปัจจุบันเปลี่ยนชื่อ URL เป็น https://www.lexico.com/en มีความโดดเด่น
ด้านตัวอย่างประโยคที่มีจ านวนมาก ซึ่งเป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการศึกษาเพ่ือเที ยบเคียงและ
ตรวจสอบความถูกต้องในการใช้ภาษาอังกฤษ 

สรุป 
พจนานุกรมฟรีออนไลน์ที่แพร่หลายในปัจจุบัน แบ่งออกเป็นพจนานุกรมของส านักพิมพ์ที่มี

ชื่อเสียง (institutional dictionary) กับพจนานุกรมที่เป็นเว็บไซต์รวบรวมพจนานุกรม (dictionary 
aggregator) ซึ่งประเภทหลังนี้ไม่มีการสร้างพจนานุกรมของตนเองแต่เป็นการใช้ข้อมูล เช่น ค าจ ากัด
ความจากพจนานุกรมประเภทแรก ในการเลือกใช้พจนานุกรมทั้งสองประเภทดังกล่าว เพ่ือประโยชน์
ด้านการเรียนการสอนภาษาอังกฤษให้มีประสิทธิภาพสูงสุด ผู้ใช้ควรพิจารณาเกณฑ์ในการเลือกใช้ อัน
ประกอบด้วย องค์ประกอบด้านเทคโนโลยี ได้แก่ ความเร็วในการค้นค า การแสดงผลทางหน้าจอ การ

https://www.lexico.com/en
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ออกแบบที่ดูง่ายและใช้ง่าย ลักษณะส่วนเสริมด้านเทคนิคและสื่อผสม องค์ประกอบที่สอง  คือ ด้าน
เนื้อหา ซึ่งจะต้องมีการให้ค าจ ากัดความค าศัพท์ที่ชัดเจนเข้าใจง่าย การออกเสียงค าที่ชัดเจนและเร็ ว 
ตัวอย่างประโยคการใช้ที่มีจ านวนมากเพียงพอ การบูรณาการอรรถาภิธานเข้าไว้ในพจนานุกรม ข้อมูล
เพ่ิมเติมด้านการใช้ภาษา ส่วนส่งเสริมการเรียนรู้ด้วยตนเองในแง่ของค าปรากฏร่วม นอกจากนี้ ผู้ใช้
พจนานุกรมพึงพิจารณาจุดเด่นและจุดด้อยของพจนานุกรมแต่ละส านักพิมพ์ ดังที่ได้น า เสนอไว้ใน
บทความนี้ หากผู้เรียนหรือผู้สอนภาษาอังกฤษซึ่งเป็นผู้ใช้พจนานุกรมฟรีออนไลน์ได้ศึกษาและ
พิจารณาองค์ประกอบและจุดเด่นจุดด้อยของพจนานุกรมแต่ละฉบับดังแนะน าแล้ว การใช้
พจนานุกรมออนไลน์ฟรีจะเป็นประโยชน์ต่อการเรียนและการสอนภาษาอังกฤษอย่างเต็มที่สมตาม
ความมุง่หมายของบทความนี้ 
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